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 Valvola saracinesca “SEAL” (N.C. ritorno a molla)
 Gate valve “SEAL” (N.C. spring return) 
 Robinet-vanne “SEAL” (N.F. retour à ressort)
 Valvula de compuerta “SEAL”(N.C. retorno a muelle)

P.0100 3/4” 
P.0110 1” 
P.0120 1”1/4 
P.0130 1”1/2 
P.0140 2” 
P.0150 2”1/2 
P.0160 3”

 Valvola inclinata 45° “VILP” (N.C. ritorno a molla)
 Valve buffer angle of 45° “VILP” (N.C. spring return)
 Vanne angle de tampon de 45° “VILP” (N.F. retour
 à ressort)
 Valvula inclinada de 45° “VILP” (N.C. retorno a 
 muelle)

P.0200 1/2” 
P.0210 3/4” 
P.0220 1” 
P.0230 1”1/4 
P.0240 1”1/2 
P.0250 2”

 Valvola attuatore “VAT” (N.C. ritorno a molla)
 Actuator valve “VAT” (N.C. spring return)
 Vanne actionneur “VAT” (N.F. retour à ressort)
 Valvula actuador “VAT” (N.C. retorno a muelle)

P.0300 1/2” 
P.0310 3/4” 
P.0320 1” 
P.0330 1”1/4

 Valvola saracinesca “DEAL” (N.C. ritorno ad aria)
 Gate valve “DEAL” (N.C. air return)
 Robinet-vanne “DEAL” (N.F. retour à air)
 Valvula de compuerta “DEAL” (N.C. retorno a aire)

P.0500 3/4” 
P.0510 1” 
P.0520 1”1/4 
P.0530 1”1/2 
P.0540 2” 
P.0550 2”1/2 
P.0560 3”
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 Valvola inclinata 45° “VAMOS” (N.C. ritorno a molla)
 Valve buffer angle of 45° “VAMOS” (N.C. spring return)
 Vanne angle de tampon de 45° “VAMOS” (N.F. retour 
 à ressort)
 Valvula inclinada de 45° “VAMOS” (N.C. retorno a 
 muelle)

P.0600 1/2” 
P.0610 3/4”  
P.0620 1”  
P.0630 1”1/4 

 Valvola attuatore “VATAL” (N.C. ritorno a molla)
 Actuator valve “VATAL” (N.C. spring return)
 Vanne actionneur “VATAL” (N.F. retour à ressort)
 Valvula actuador “VATAL” (N.C. retorno a muelle)

P.0800 3/4”
P.0810 1” 
P.0820 1”1/4
P.0830 1”1/2

 Valvola saracinesca “NAAL” (N.A. ritorno a molla)
 Gate valve “NAAL” (N.O. spring return) 
 Robinet-vanne “NAAL” (N.O. retour à ressort)
 Valvula de compuerta “NAAL”(N.A. retorno a muelle)

P.0850 3/4” 
P.0860 1” 
P.0870 1”1/4

 Teletermostato con sonda
 Telethermostat with probe
 Telethermostat avec sonde
 Teletermostato con sonda

P.0900 Ø 63mm 3/8” 0-150°C 
P.0910 Ø 63mm 3/8” 0-300°C 
P.0950 Ø 63mm 3/8” 0-250°C 
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P.1200 P.1210

 Teletermometro con sonda
 Telethermometer with probe 
 Telethermometre avec sonde 
 Teletermometro con sonda

P.1000 3/8” 0-120°C
P.1010 1/2” 0-120°C

 Teletermostato DIGIT
 Telethermostat DIGIT
 Telethermostat DIGIT
 Teletermostato DIGIT

P.1100 IC 902 PTC 12-24V
P.1120 IC 912 PT100 12- 24V

 Teletermostato DIGIT EWPC
 Telethermostat DIGIT EWPC
 Telethermostat DIGIT EWPC
 Teletermostato DIGIT EWPC

P.1130 800 PTC 230V
P.1140 800 PTC 24V
P.1150 800/T PT100 230V
P.1160 800/T PT100 24V

 Sonda PTC
 Probe PTC
 Sonde PTC
 Sonda PTC

P.1200 L=1500mm 140°C

 Sonda PT100
 Probe PT100
 Sonde PT100
 Sonda PT100

P.1210  L=3000mm 600°C
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 Valvola DANFOSS con sonda Ø 9,5mm
 DANFOSS valve with probe ø 9,5mm
 Vanne DANFOSS avec sonde ø 9,5mm 
 Valvula DANFOSS con temperatura sonda ø 9,5mm

P.1500 AVTA 15 1/2”   reg. temp. 25° - 65°C

 Portasonda
 Probe holder
 Portesonde 
 Soporte sonda

P.1510 1/2” Ø 9,5mm

 Valvola DANFOSS con sonda Ø 18mm
 DANFOSS valve with probe ø 18mm 
 Vanne DANFOSS avec sonde ø 18mm 
 Valvula DANFOSS con sonda ø 18mm

P.1550 AVTA 15 1/2”  reg. temp. 25° - 65°C 
P.1560 AVTA 20 3/4”  reg. temp. 25° - 65°C 
P.1570 AVTA 25 1”     reg. temp.  25° - 65°C

 Portasonda
 Probe holder
 Portesonde 
 Soporte sonda

P.1580 3/4” Ø 18mm
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 Valvola DANFOSS
 DANFOSS valve
 Vanne DANFOSS
 Valvula DANFOSS 

P.1600 WVFX15 1/2”    reg. press. 1 - 5 bar
P.1610 WVFX20 3/4”    reg. press. 1 - 5 bar

 Capillare raccordato
 Capillary with connection
 Capillaire avec raccords
 Capilar racordado

P.1620 WVFX

  Pressostato aria NE-MA 4 vie per BER-MAR
 NE-MA air pressure switch 4 ways for BER-MAR
 Pressostat NE-MA air 4 voies pour BER-MAR
 Presostato NE-MA aire 4 vias para BER-MAR

P.2000 1/4 F. (12 bar max)

  Kit riparazione compressore BER-MAR
 Repairing kit for BER-MAR compressor
 Jeu de reparation pour compresseur BER-MAR
 Kit de reparacion para compresor BER-MAR

P.2100 
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  Valvola di sicurezza compressore BER-MAR 
 Safety valve for BER-MAR compressor
 Soupape de securite pour compresseur BER-MAR
 Valvula de seguridad para compresor BER-MAR

P.2200 1/4”

  Valvola di ritegno compressore BER-MAR
 Non return valve for BER-MAR compressor
 Soupape de retenue pour compresseur BER-MAR
 Valvula de retencion para compresor BER-MAR

P.2250 1/2” - 3/8”

  Rubinetto spurgo compressore
 Compressor bleed valve
 Vanne de purge de compresseur
 Valvula de purga de compresor

P.2260 1/4”

 Imbuto dosaggio saponi
 Soaps dispenser funnel 
 Entonnoir pour distributeur savon
 Enbudo dispensador de jabon

P.2500 1/2”
P.2510 3/4”
P.2520 1”
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  Imbuto per carbone
 Funnel for coal
 Entonnoir pour charbon
 Enbudo de carbon

P.2600 3/4”
P.2610 1”

  Sacchetto con carbone
 Bag with coal 
 Sac avec charbon
 Bolsa con carbon

P.2650 

 Carboni aria rigenerabili
 Mineral for air regenerable
 Mineral pour recharger air
 Mineral de recarga air

P.2800

 

 Faro distillatore
 Headlight for distiller
 Feu pour distillateur
 Faro destilador

P.3000 
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 Vetro faro distillatore
 Glass for headlight distiller
 Verre pour feu distillateur
 Cristal para faro destilador
P.3050 

 Guarnizione faro distillatore
 Gasket for headlight distiller
 Joint pour feu distillateur
 Guarnicion para faro destilador
P.3060 

  Valvola di sicurezza distillatore
 Safety pressure valve for distiller 
 Soupape de securite pour distillateur
 Valvula de seguridad para destilador

P.3100 1”

 Valvola aspirazione distillatore
 Suction safety valve for distiller
 Soupape de aspiration pour distillateur
 Valvula aspiracion para destilador

P.3150 1”
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P.3210

P.3300

P.3290

P.3205

  Centralina controllo asciugamento
 Control unit drying 
 Controle electronique sechage
 Control electronico secado

P.3200

  Sonda “HSW” per centralina controllo asciugamento 
 Probe “HSW” for control unit drying
 Sonde “HSW” pour controle electronique sechage
 Sonda “HSW” para control electronico secamiento
P.3205

 Sonda per centralina controllo asciugamento 
 Probe for control unit drying
 Sonde pour controle electronique sechage
 Sonda para control electronico secamiento
P.3210

  Portalampada faro distillatore
 Lampholder for headlight distiller
 Douille pour feu distillateur
 Portalamparas para faro destilador
P.3290

 Lampadina faro distillatore
 Bulb for distiller
 Ampoule pour feu de distillateur
 Bombilla para faro destilador 

P.3300 2C 20W 24V

 Spia passaggio solvente senza lampadina
 Solvent passage sight glass without bulb
 Vojant de passage solvant sans ampoule
 Vidrio passaje solvente sin bombilla

P.3990 3/4” 
P.4000 1” 
P.4010 1” 1/4
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 Lampadina spia passaggio solvente
 Bulb for solvent passage sight glass
 Ampoule pour vojant de passage solvant
 Bombilla para vidrio passaje solvente

P.4100 24V FASTON

 Cappuccio gomma spia passaggio solvente
 Rubber cap for sight passage solvent lamp 
 Couvercle an caoutchouc pour vojant de 
 passage pour lampe solvant 
 Tapon de goma de vidrio passaje de la lampara
 de disolvente
P.4110

  Sgocciolatoio spia passaggio solvente
 Drip four solvent passage sight glass
 Goutte pour vojant de passage solvant
 Goteo para vidrio passaje solvente

P.4115 1”

  Spia passaggio solvente doppio vetro senza lampadina
 Solvent passage sight double glass without bulb
 Vojant de passage solvant avec double vitrage 
 sans ampoule
 Vidrio doble passaje solvente sin bombilla

P.4200 3/4” 
P.4210 1” 
P.4220 1”1/4
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 Lampadina spia passaggio solvente con adattatore
 Bulb solvent passage sight glass with adapter 
 Ampoule vojant de passage solvant avec adapteur
 Bombilla vidrio passaje solvente con adaptador

P.4230 28V FASTON

 Condensatore completo
 Complete condenser
 Condensateur complet
 Condensador completo 

P.4990 PM6 inox

 Condensatore completo nylon
 Complete condenser nylon
 Condensateur complet nylon
 Condensador completo nylon

P.5000 PM10
P.5010 PM12

 Condensatore completo maggiorato nylon
 Bigger complete condenser nylon
 Condensateur complet nylon grand
 Condensador completo nylon gran

P.5005 PM10
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 Condensatore completo inox
 Complete condenser inox
 Condensateur complet inox
 Condensador completo inox

P.4995 PM10
P.5015 PM12
P.5020 PM18
P.5030 PM25
P.5040 PM35

 Condensatore senza serpentina inox
 Condenser inox without serpentine
 Condensateur inox sans serpentin
 Condensador inox sin serpentina

P.5100 PM6

 Condensatore senza serpentina nylon
 Condenser nylon without serpentine
 Condensateur nylon sans serpentin
 Condensador nylon sin serpentina

P.5110 PM10
P.5130 PM12

 Condensatore maggiorato senza serpentina nylon
 Bigger condenser nylon without serpentine
 Condensateur nylon grand sans serpentin
 Condensador nylon gran sin serpentina

P.5120 PM10
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  Condensatore senza serpentina inox
 Condenser inox without serpentine
 Condensateur inox sans serpentin
 Condensador inox sin serpentina

P.5105 PM10
P.5135 PM12
P.5140 PM18
P.5150 PM25
P.5160 PM35

 Serpentina
 Serpentine
 Serpentin
 Serpentina

P.5200 PM6

 Serpentina
 Serpentine
 Serpentin
 Serpentina

P.5210 PM10

 Serpentina
 Serpentine
 Serpentin
 Serpentina

P.5220 PM10 MAGGIORATO-BIGGER-GRAND-GRAN
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 Serpentina
 Serpentine
 Serpentin
 Serpentina

P.5230 PM12

 Serpentina
 Serpentine
 Serpentin
 Serpentina

P.5240 PM18
P.5250 PM25
P.5260 PM35
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F solo filtrante only filtering seulement filtrante solo filtrante

A assorbente absorbing absorbant absorbente

D decolorante decolorating décolorant decolorante

N carta paper papier papel

C carbone coal charbon carbòn

S silicati silicate silicate silicatos

M protezione
metallo

metal protection protection
métalique

proteccion
métalica

L protezione 
lamiera forata

protection perforate 
sheet

protection 
tole perforée

proteccion
lamina agujerad

TCV con viti whith srews avec vis con tornillos

Legenda      legend légende leyenda

CARTUCCE CARTRIDGES CARTOUCHES CARTUCHOS  

L TCV
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Cod. Modello Type      Descrizione Description Materiale Material

P.6000 MINI 1 F N
P.6010 MINI 2 F + A + D N + C + S
P.6020 MINI 2S F + A N + S
P.6030 MINI 3 F + D N + C

P.6100 MINI 1L F + L N
P.6110 MINI 2L F + A + D + L N + C + S
P.6120 MINI 2SL F + A + L N + S
P.6130 MINI 3L F + D + L N + C

P.6200 MINI 4 F + A + D M + C + S
P.6210 MINI 4TCV F + D + L + TCV M + C

P.6300 MEDIA F F N
P.6310 MEDIA S F + A N + S
P.6320 MEDIA C F + D N + C
P.6330 MEDIA F + A + D N + C + S

P.6400 MEDIA FL F + L N
P.6410 MEDIA SL F + A + L N + S
P.6420 MEDIA CL F + D + L N + C
P.6430 MEDIA L F + A + D + L N + C + S

P.6500 MEDIA TCS F + A + D M + C + S
P.6510 MEDIA TCV F + D + TCV M + C

P.6600 MAXI F F N
P.6610 MAXI S F + A N + S
P.6620 MAXI C F + D N + C
P.6630 MAXI F + A + D N + C + S

P.6700 MAXI FL F + L N
P.6710 MAXI SL F + A + L N + S
P.6720 MAXI CL F + D + L N + C
P.6730 MAXI L F + A + D + L N + C + S

P.6800 MAXI TCS F + A + D M + C + S
P.6810 MAXI TCV F + D + TCV N + C

CARTUCCE CARTRIDGES CARTOUCHES CARTUCHOS  

“MINI” “MEDIA” “MAXI”




